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שִׁמְע֞ו1ּ
Hãy–nghe
H8085

אֶת־
[kìa]
H0853

הַדָּבָר֣
lời
H1697

הַזֶּ֗ה
nầy
H2088

ר אֲשֶׁ֨
mà

י אָנֹכִ֜
ta
H0595

א נֹשֵׂ֧
cất–lên
H5375

עֲלֵיכֶם֛
nghi �ch–các–ngươi

קִינָה֖
bài–ai–ca
H7015

ית בֵּ֥
hỡi–nhà

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Hỡi nhà Y-sơ-ra-ên, hãy nghe lời nầy, là bài ca thương mà ta sẽ làm về các ngĀ°ơi!

נָֽפְלָה2֙
Đã–ngã–xuống
H5307

א־ ֹֽ ל
không
H3808

תוֹסִ֣יף
còn–dậy–lên
H3254

ק֔וּם
nữa

בְּתוּלַ֖ת
triên–nữ
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ה נִטְּשָׁ֥
bi �–bỏ–rơi
H5203

עַל־
trên

הּ אַדְמָתָ֖
đất–mình
H0127

ין אֵ֥
không–có
H0369

הּ׃ מְקִימָֽ
ai–nang–lên

Gái đṀ�ng trinh của Y-sơ-ra-ên đã ngã xuống, sẽ không dậy nữa; nó đã bi � ném bỏ trên đất nó, mà không ai đỡ 
dậy.

י3 כִּ֣
Vì

ה כֹ֤
như–vầy
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

אֲדֹנָי֣
Chúa
H0136

יְהוִ֔ה
Giê-hô-va
H3069

הָעִ֛יר
thành

את הַיֹּצֵ֥
đi–ra
H3318

לֶף אֶ֖
một–ngàn
H0505

תַּשְׁאִ֣יר
chỉ–còn–lại
H7604

מֵאָה֑
một–trăm
H3967

את וְהַיּוֹצֵ֥
và–thành–đi–ra
H3318

מֵאָ֛ה
một–trăm
H3967

יר תַּשְׁאִ֥
chỉ–còn–lại
H7604

ה עֲשָׂרָ֖
mười
H6235

ית לְבֵ֥
cho–nhà

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

ס
¶

Vì Chúa Giê-hô-va phán như vầy: Thành nào ra một ngàn quân, chỉ còn có một trăm; thành nào dấy lên một trăm 
người, chỉ còn có mười người trong nhà Y-sơ-ra-ên sót lại.

י4 כִּ֣
Vì

ה כֹ֥
như–vầy
H3541

אָמַ֛ר
phán
H0559

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

לְבֵי֣ת
cùng–nhà

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

דִּרְשׁ֖וּנִי
hãy–tìm–kiếm–Ta
H1875

חְיֽוּ׃ וִֽ
và–các–ngươi–sẽ–sống
H2421

Ðức Giê-hô-va phán cùng nhà Y-sơ-ra-ên như vầy: Hãy tìm kiếm ta, thì các ngươi sẽ sống!

ל־5 וְאַֽ
Và–đừng
H0408

֙ תִּדְרְשׁוּ
tìm–kiếm
H1875

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Bê-tên
H1008

֙ וְהַגִּלְגָּל
và–Ghinh-ganh
H1537

א ֹ֣ ל
đừng
H3808

אוּ תָבֹ֔
đến
H0935

ר  בַעוּבְאֵ֥ שֶׁ֖
và–Bê-e-sê-ba
H0884

א ֹ֣ ל
đừng
H3808

רוּ תַעֲבֹ֑
đi–qua

י כִּ֤
vì

֙ הַגִּלְגָּל
Ghinh-ganh
H1537

גָּלֹ֣ה
chắc–chắn
H1540

ה יִגְלֶ֔
sẽ–bi �–lưu–đày
H1540

ית־אֵ֖ל וּבֵֽ
và–Bê-tên
H1008

יִהְיֶה֥
sẽ–thành
H1961

וֶן׃ לְאָֽ
hư–không
H0205

Chớ tìm kiếm Bê-tên, chớ vào trong Ghinh-ganh, đừng đi đến Bê -e-Sê-ba. Vì Ghinh-ganh sẽ bi � đày, Bê-tên sẽ trở 
nên một nơi đổ nát.
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דִּרְשׁ֥ו6ּ
Hãy–tìm–kiếm
H1875

אֶת־
[kìa]
H0853

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

חְי֑וּ וִֽ
và–các–ngươi–sẽ–sống
H2421

פֶּן־
kẻ–o
H6435

יִצְלַח֤
Ngài–bùng–lên

כָּאֵשׁ֙
như–lửa
H0784

ית בֵּ֣
nhà

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

וְאָכְלָ֥ה
và–nó–thiêu–đốt
H0398

וְאֵין־
và–không–có
H0369

ה מְכַבֶּ֖
ai–dập–tắt
H3518

ל׃ ית־אֵֽ לְבֵֽ
cho–Bê-tên
H1008

Hãy tìm kiếm Ðức Giê-hô-va, thì các ngươi sẽ sống; bằng chẳng vậy, Ngài sẽ như một ngo�n lửa thiêu đốt hừng 
lên trong nhà Giô-sép, ở Bê-tên không ai có thể tắt được.

ים7 הַהֹפְכִ֥
Hỡi–những–kẻ–biến
H2015

לְלַעֲנָה֖
thành–ngai
H3939

ט מִשְׁפָּ֑
công–lý
H4941

ה וּצְדָקָ֖
và–sự–công–bình
H6666

רֶץ לָאָ֥
xuống–đất
H0776

יחוּ׃ הִנִּֽ
các–ngươi–quăng–bỏ
H3240

Các ngươi đổi sự ngay thẳng ra ngải cứu, và ném sự công bình xuống đất!

ה8 עֹשֵׂ֨
Đấng–tạo–nên

ה כִימָ֜
sao–Mão
H3598

יל וּכְסִ֗
và–sao–Thần–Nông
H3685

וְהֹפֵ֤ךְ
và–Đấng–biến
H2015

לַבֹּקֶ֙ר֙
thành–buổi–sáng
H1242

וֶת צַלְמָ֔
bóng–tối–của–sự–chết
H6757

וְי֖וֹם
và–ngày
H3117

לַיְ֣לָה
thành–đêm
H3915

יךְ הֶחְשִׁ֑
Ngài–làm–tối
H2821

הַקּוֹרֵ֣א
Đấng–go�i
H7121

י־ לְמֵֽ
nước
H4325

הַיָּ֗ם
biển
H3220

יִּשְׁפְּכֵם֛ וַֽ
và–đổ–chúng
H8210

עַל־
trên

פְּנֵי֥
mặt
H6440

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

שְׁמֽוֹ׃
là–danh–Ngài
H8034

ס
¶

Hãy tìm Ðấng đã dựng nên những sao Rau và sao Cày; đổi bóng tối tăm ra ban mai, đổi ban ngày ra đêm thẳm, 
go�i nước biển mà đổ nó ra trên mặt đất: danh Ngài là Giê-hô-va.

יג9 הַמַּבְלִ֥
Đấng–giáng
H1082

ד שֹׁ֖
sự–hủy–diệt
H7701

עַל־
trên

עָז֑
kẻ–mạnh
H5794

ד וְשֹׁ֖
và–sự–hủy–diệt
H7701

עַל־
trên

מִבְצָ֥ר
thành–trì
H4013

יָבֽוֹא׃
đến
H0935

Ấy chính Ngài làm cho kẻ mạnh thình lình bi � diệt vong, đến nỗi sự hủy hoại đến trên đồn lũy.

שָׂנְא֥ו10ּ
Chúng–ghét
H8130

עַר בַשַּׁ֖
nơi–cổng–thành
H8179

יחַ מוֹכִ֑
kẻ–quở–trách
H3198

וְדֹבֵ֥ר
và–kẻ–nói
H1696

ים תָּמִ֖
thật–thà
H8549

בוּ׃ יְתָעֵֽ
chúng–ghê–tởm
H8581

Chúng nó ghét người trách móc nơi cửa thành, và gớm ghiếc kể nói ngay thẳng.

כֵן11 לָ֠
Vì–vậy

יַעַ֣ן
vì
H3282

ם בּוֹשַׁסְכֶ֞
các–ngươi–giày–đạp
H1318

עַל־
trên

ל דָּ֗
người–nghèo
H1800

וּמַשְׂאַת־
và–lấy–thuế
H4864

בַּר֙
lúa–mì

תִּקְח֣וּ
các–ngươi–thu
H3947

נּוּ מִמֶּ֔
từ–ho�

י בָּתֵּ֥
các–nhà

גָזִי֛ת
đá–đẽ
H1496

ם בְּנִיתֶ֖
các–ngươi–xây
H1129

וְלאֹ־
nhưng–không
H3808

תֵ֣שְׁבוּ
được–ở
H3427

בָם֑
trong–đó

כַּרְמֵי־
vườn–nho
H3754

חֶמֶ֣ד
đe�p–đẽ
H2531

ם נְטַעְתֶּ֔
các–ngươi–trồng
H5193

א ֹ֥ וְל
nhưng–không
H3808

תִשְׁתּ֖וּ
được–uống
H8354

אֶת־
[kìa]
H0853

יֵינָֽם׃
rượu–nó
H3196

Vì các ngươi hiếp đáp kẻ nghèo và đòi ho� nộp thuế lúa mì, vậy nên những nhà bằng đá vuông nầy mà các ngươi 
đã xây nên, các ngươi sẽ không ở được. Các ngươi đã trồng những vườn nho ngon ngo�t, nhưng sẽ không uống 
rượu nó.
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י12 כִּ֤
Vì

֙ יָדַעְ֙תִּי
Ta–biết
H3045

ים רַבִּ֣
nhiều

ם פִּשְׁעֵיכֶ֔
tội–lỗi–các–ngươi
H6588

ים וַעֲצֻמִ֖
và–lớn–lao
H6099

אתֵיכֶם֑ חַטֹּֽ
tội–nhân–các–ngươi

י צֹרְרֵ֤
kẻ–áp–bức

צַדִּיק֙
người–công–bình
H6662

לֹ֣קְחֵי
kẻ–nhận
H3947

פֶר כֹ֔
của–hối–lộ

וְאֶבְיוֹנִ֖ים
và–người–nghèo
H0034

עַר בַּשַּׁ֥
nơi–cổng–thành
H8179

הִטּֽוּ׃
các–ngươi–làm–lệch
H5186

Vì ta biết tội ác các ngươi nhiều là bao nhiêu, các ngươi là kẻ hiếp đáp người công bình, nhận lấy của hối lộ, ở nơi 
cửa thành làm cong lẽ thẳng của những kẻ nghèo.

ן13 לָכֵ֗
Vì–vậy

יל הַמַּשְׂכִּ֛
người–khôn–ngoan

בָּעֵ֥ת
trong–thời
H6256

יא הַהִ֖
ấy
H1931

ם יִדֹּ֑
sẽ–im–lặng

י כִּ֛
vì

עֵ֥ת
là–thời
H6256

רָעָ֖ה
xấu–xa

יא׃ הִֽ
vậy
H1931

Bởi đó cho nên, trong thời như thế, người khôn ngoan sẽ làm thinh; vì là thời khốn nạn.

דִּרְשׁוּ־14
Hãy–tìm
H1875

ט֥וֹב
điều–lành

וְאַל־
và–đừng
H0408

ע רָ֖
điều–dữ

לְמַעַ֣ן
để
H4616

חְי֑וּ תִּֽ
các–ngươi–được–sống
H2421

וִיהִי־
và–như–vậy
H1961

ן כֵ֞
sẽ–như–thế

יְהוָה֧
Giê-hô-va
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

צְבָא֛וֹת
vạn–quân

אִתְּכֶ֖ם
sẽ–ở–cùng–các–ngươi
H0854

ר כַּאֲשֶׁ֥
như

ם׃ אֲמַרְתֶּֽ
các–ngươi–nói
H0559

Hãy tìm điều lành và đừng tìm đều dữ, hầu cho các ngươi được sống, thì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời vạn quân sẽ ở 
cùng ngươi, như các ngươi nói vậy.

שִׂנְאוּ־15
Hãy–ghét
H8130

רָע֙
điều–dữ

וְאֶהֱ֣בוּ
và–hãy–yêu
H0157

ט֔וֹב
điều–lành

יגוּ וְהַצִּ֥
và–hãy–lập
H3322

עַר בַשַּׁ֖
nơi–cổng–thành
H8179

ט מִשְׁפָּ֑
công–lý
H4941

י אוּלַ֗
có–lẽ
H0194

יֶֽחֱנַן֛
Ngài–sẽ–thương–xót

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

צְבָא֖וֹת
vạn–quân

ית שְׁאֵרִ֥
kẻ–sót–lại
H7611

ף׃ יוֹסֵֽ
Giô-sép
H3130

ס
¶

Hãy ghét điều dữ mà ưa điều lành; hãy lập sự công bình nơi cửa thành. Của lễ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời vạn quân 
sẽ ra ơn cho những kẻ còn sót lại của Giô-sép!

כֵן16 לָ֠
Vì–vậy

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

ר אָמַ֨
phán
H0559

יְהוָ֜ה
Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Đức–Chúa–Trời
H0430

צְבָאוֹת֙
vạn–quân

י אֲדֹנָ֔
Chúa
H0136

בְּכָל־
trong–tất–cả
H3605

רְחֹב֣וֹת
các–đường–phố
H7339

ד מִסְפֵּ֔
tiếng–khóc
H4553

וּבְכָל־
và–trong–tất–cả
H3605

חוּצ֖וֹת
các–ngõ
H2351

יאֹמְר֣וּ
ho�–sẽ–nói
H0559

הוֹ־
Hỡi–ôi
H1930

ה֑וֹ
hỡi–ôi
H1930

וְקָרְא֤וּ
và–ho�–sẽ–go�i
H7121

אִכָּר֙
nông–dân
H0406

אֶל־
đến
H0413

בֶל אֵ֔
tang–chế
H0060

ד וּמִסְפֵּ֖
và–tiếng–khóc
H4553

אֶל־
đến
H0413

י֥וֹדְעֵי
những–người–biết
H3045

נֶֽהִי׃
ai–ca
H5092

Vậy nên, Chúa Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời vạn quân, phán như vầy: Trong mo�i nơi phố trợ, người ta sẽ than khóc; 
trong mo�i đường phố, người ta sẽ kêu la rằng: Hỡi ôi! Hỡi ôi! Người ta sẽ mời kẻ cày ruộng đến thảm sầu, và 
những kẻ giỏi than van đến kêu khóc.

וּבְכָל־17
Và–trong–tất–cả
H3605

ים כְּרָמִ֖
vườn–nho
H3754

ד מִסְפֵּ֑
tiếng–khóc
H4553

י־ כִּֽ
vì

ר אֶעֱבֹ֥
Ta–sẽ–đi–qua

בְּקִרְבְּךָ֖
giữa–ngươi
H7130

אָמַ֥ר
phán
H0559

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

ס
¶
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Trong các vườn nho vang tiếng khóc than, vì ta sẽ qua giữa ngươi, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

ה֥וֹי18
Khốn–cho
H1945

הַמִּתְאַוִּ֖ים
những–kẻ–mong–ước
H0183

אֶת־
[kìa]
H0853

י֣וֹם
ngày–của
H3117

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

לָמָּה־
tại–sao
H4100

זֶּ֥ה
điều–nầy
H2088

לָכֶם֛
cho–các–ngươi

י֥וֹם
ngày–của
H3117

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

הוּא־
là
H1931

שֶׁךְ חֹ֥
tối–tăm
H2822

וְלאֹ־
và–không
H3808

אֽוֹר׃
sáng
H0216

Khốn thay cho các ngươi là kẻ trông mong ngày của Ðức Giê-hô-va! Các ngươi trông mong ngày của Ðức Giê-hô-
va làm gì? Ấy là ngày tối tăm, không phải là ngày ánh sáng.

ר19 כַּאֲשֶׁ֨
Như

יָנ֥וּס
một–người–chạy–trốn
H5127

אִישׁ֙
một–người
H0376

מִפְּנֵי֣
khỏi–mặt
H6440

י הָאֲרִ֔
sư–tử

וּפְגָע֖וֹ
và–gặp–nó
H6293

ב הַדֹּ֑
con–gấu
H1677

וּבָא֣
và–vào
H0935

יִת הַבַּ֔
nhà

וְסָמַ֤ךְ
và–chống
H5564

יָדוֹ֙
tay–mình
H3027

עַל־
lên

יר הַקִּ֔
vách
H7023

וּנְשָׁכ֖וֹ
và–cắn–nó

שׁ׃ הַנָּחָֽ
con–rắn
H5175

Ví như một người tránh khỏi sư tử, lại gặp con gấu; hay là như kẻ vào trong nhà, dựa tay trên vách, bi � rắn cắn 
nhằm.

הֲלאֹ־20
Chẳng–phải
H3808

שֶׁךְ חֹ֛
tối–tăm
H2822

י֥וֹם
ngày–của
H3117

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

וְלאֹ־
và–không
H3808

א֑וֹר
sáng
H0216

וְאָפֵ֖ל
và–mi �–mờ
H0651

וְלאֹ־
và–không
H3808

גַֽהּ נֹ֥
chút–ánh–sáng
H5051

לֽוֹ׃
cho–nó–sao

Ngày của Ðức Giê-hô-va há chẳng phải tối tăm, không sáng láng, và mù mi �t, không chói lói hay sao?

שָׂנֵא֥תִי21
Ta–ghét
H8130

סְתִּי מָאַ֖
Ta–khinh–bỉ

חַגֵּיכֶם֑
các–lễ–hội–các–ngươi
H2282

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יחַ אָרִ֖
Ta–vui–lòng
H7306

ם׃ תֵיכֶֽ בְּעַצְּרֹֽ
các–lễ–nhóm–ho�p–các–ngươi
H6116

Ta ghét; ta khinh dể những kỳ lễ của các ngươi; ta không đe�p lòng về những hội tro�ng thể của các ngươi đâu.

י22 כִּ֣
Vì

אִם־
dầu

תַּעֲלוּ־
các–ngươi–dâng–lên
H5927

י לִ֥
cho–Ta

עֹל֛וֹת
tế–lễ–thiêu

וּמִנְחֹתֵיכֶ֖ם
và–lễ–vật–các–ngươi
H4503

א ֹ֣ ל
không
H3808

אֶרְצֶה֑
Ta–nhận
H7521

לֶם וְשֶׁ֥
và–sinh–tế–bình–an
H8002

מְרִיאֵיכֶ֖ם
thú–vật–béo–các–ngươi
H4806

א ֹ֥ ל
không
H3808

יט׃ אַבִּֽ
Ta–đoái–nhìn
H5027

Dầu các ngươi dâng những của lễ thiêu và của lễ chay cho ta, ta sẽ không nhận lấy; ta chẳng đoái xem những 
con thú mập về của lễ thù ân các ngươi.

הָסֵ֥ר23
Hãy–bỏ–đi
H5493

מֵעָלַ֖י
khỏi–Ta

הֲמ֣וֹן
tiếng–ồn–ào

שִׁרֶ֑יךָ
bài–ca–của–ngươi

ת וְזִמְרַ֥
và–tiếng–nhạc
H2172

נְבָלֶ֖יךָ
đàn–hạc–cầm–của–ngươi

א ֹ֥ ל
không
H3808

ע׃ אֶשְׁמָֽ
Ta–sẽ–nghe
H8085

Hãy làm cho tiếng của các bái hát các ngươi xa khỏi ta! Ta không khứng nghe tiếng đờn cầm của các ngươi.
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וְיִגַּ֥ל24
Nhưng–hãy–cho–tuôn–chảy
H1556

יִם כַּמַּ֖
như–nước
H4325

ט מִשְׁפָּ֑
công–lý
H4941

ה וּצְדָקָ֖
và–công–bình
H6666

כְּנַחַ֥ל
như–dòng–suối

ן׃ אֵיתָֽ
không–bao–giờ–cạn
H0386

Thà hãy làm cho sự chánh trực chảy xuống như nước, và sự công bình như sông lớn cuồn cuộn.

ים25 הַזְּבָחִ֨
Có–phải–sinh–tế
H2077

ה וּמִנְחָ֜
và–lễ–vật
H4503

גַּשְׁתֶּם־ הִֽ
các–ngươi–đã–dâng
H5066

י לִ֧
cho–Ta

ר בַמִּדְבָּ֛
trong–đồng–vắng

ים אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

שָׁנָה֖
năm
H8141

ית בֵּ֥
hỡi–nhà

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Hỡi nhà Y-sơ-ra-ên, các ngươi há chẳng từng dâng hi sinh và của lễ chay cho ta trong bốn mươi năm nơi đồng 
vắng sao?

ם26 וּנְשָׂאתֶ֗
Nhưng–các–ngươi–đã–khiêng
H5375

אֵת֚
[kìa]
H0853

סִכּ֣וּת
Si-cút
H5522

ם מַלְכְּכֶ֔
vua–các–ngươi
H4432

וְאֵ֖ת
và
H0853

כִּיּ֣וּן
Ki-giun
H3594

צַלְמֵיכֶם֑
tượng–các–ngươi
H6754

כּוֹכַב֙
ngôi–sao
H3556

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
thần–các–ngươi
H0430

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם עֲשִׂיתֶ֖
các–ngươi–đã–làm

ם׃ לָכֶֽ
cho–mình

Trái lại, các ngươi đã khiêng nhà tạm của vua mình, khám của thần tượng mình, và ngôi sao của thần các ngươi 
mà các ngươi đã làm cho mình.

י27 וְהִגְלֵיתִ֥
Và–Ta–sẽ–lưu–đày
H1540

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

מֵהָלְ֣אָה
ra–xa–khỏi
H1973

שֶׂק לְדַמָּ֑
Đa-mách
H1834

אָמַ֛ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

צְבָא֖וֹת
vạn–quân

שְׁמֽוֹ׃
là–danh–Ngài
H8034

פ
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Vậy nên, ta sẽ làm cho các ngươi bi � đày qua làm phu tù bên kia Ða-mách, Ðức Giê-hô-va phán vậy, danh Ngài là 
Ðức Chúa Trời vạn quân.
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